




Erdbeer-Weg
… kostbare Natur!

Südtiroler

Sentiero delle fragole   
                                  ... natura preziosa!   in Alto Adige

       Waldbergbauer
            … erlebbare Tradition! 

          Sentiero del 
     contadino di montagna

  … tradizione da vivere!

Mountain Farmer Trail
 ... living tradition!

Weg

Der rund 7 km lange Weg führt 
über 400 Höhenmeter durch die 
abwechslungsreiche Natur- und 
Kulturlandschaft des Ortsteils 
Waldberg. Knapp 3 Stunden 
dauert der Rundweg. 

Mit Schneeschuhen ist der Weg 
auch im Winter begehbar.

Il sentiero, lungo circa 7 km, si 
estende su 400 metri d’altitudine 
attraverso la rigogliosa e variegata 
natura e cultura della località di 
Waldberg. Il giro escursionistico 
dura circa 3 ore.

Con le ciaspole il sentiero è  
percorribile anche in inverno.

The approximately 7 km-long 
path ascends upwards over an 
altitude of 400 metres through 
the varied landscape of the 
Waldberg district. The circuit 
takes about 3 hours to do. 

The path is also accessible in 
winter for snowshoe walkers.



     
      „ ...Die Bewohner  
       zwingen ihren Unterhalt  der  
kargen Erde mit ihrer harten Arbeit ab. 
Sie sind meistenteils gut gesittet, ...  
und sind miteinander friedlich … ”

“Gli abitanti strappano alla terra 
con molta fatica la base del loro 

sostentamento. Sono di buoni costumi, ... 
e sono pacifici fra di loro…“. 

          ‘The inhabitants make a living by 
working the barren soil. They are mostly 

civilized, … and live peaceably together...’

      Aus der Chronik von | Dalla cronaca di | From the chronicles of 

Josef Eberhöfer (†1864)



… erlebbare Tradition!
… tradizione da vivere!

… living Tradition!

Waldberg   Gefahren
Waldberg e pericoli 
Waldberg and its dangers

Waldberg  Kalkofen
Waldberg e le fornaci di calce
Waldberg and its lime kilns

Waldberg  Bären
Waldberg e gli orsi
Waldberg and its bears

Waldberg  Zirbe
Waldberg e il pino cembro
Waldberg and arolla pine

Waldberg  Park
Waldberg e il parco
Waldberg and its park

Waldberg  „Kaandlwool“
Waldberg e il „Kaandlwool“
Waldberg and „Kaandlwool“

Waldberg  Bauer
Waldberg e i contadini 
Waldberg and farmers





… erlebbare Tradition!
… tradizione da vivere!

… living Tradition!





… erlebbare Tradition!
… tradizione da vivere!

… living Tradition!

Korn, Brot, Speck, regionale Küche  
und „Urlaub auf dem Bauernhof“

Segale, pane, speck, cucina regionale  
e “agriturismo”

Rye, bread, speck, regional cuisine and
‘Farm Holidays’



 led by certified hiking guides

 a   Niederhof   1.650 m   

Familie Maschler

Waldberg 222
39020 Martell
Tel. +39 0473 744534
info@niederhofmartell.com
www.niederhofmartell.com

Hofmuseum und -führungen nach 
Vereinbarung, Speck- und Fleisch-
verkauf„Urlaub auf dem Bauernhof“

Museo e osteria contadina, visite al 
maso su prenotazione, vendita a det-
taglio di speck e salumi, agriturismo

Small museum, farm serving food, 
guided tours by prior arrangement, 
sale of farm products, ‘Farm Holidays’

b   Oberhof   1.703 m      	     

Fam. Spechtenhauser

Waldberg 9
39020 Martell
Tel.+ Fax + 39 0473 744626
info@oberhof.it
www.oberhof.it

„Urlaub auf dem Bauernhof“, 
Hofführungen und Schaubacken 
nach Vereinbarung

Agriturismo, visite al maso e 
dimostrazioni di preparazione del 
pane su prenotazione

‚Farm Holidays‘, guided tours and 
baking demonstrations by prior 
arrangement

c   Greit      1.860 m

Familie Kuenz

Waldberg 290
39020 Martell
Tel. + Fax +39 0473 744761
info@greit-martell.info
www.greit-martell.info

Ferienwohnungen mit  
„Urlaub auf dem Bauernhof“, 
Holzbackofen

Agriturismo, forno a legna

‚Farm Holidays‘, wood-fired  
baking oven



 led by certified hiking guides

d   Greithof    1.860 m  

Familie Gamper

Waldberg 223
39020 Martell
 Tel. +39 0473 744 644
info@greithof.com
www.greithof.com

Ferienwohnungen mit  
„Urlaub auf dem Bauernhof“

Appartamenti-agriturismo

‘Farm Holidays’

e  Stallwies     1.953 m    

Familie Stricker

Waldberg 1
39020 Martell
Tel. +39  0473 744 552
info@stallwies.com
www.stallwies.com

Berggasthof, regionale Küche, 
Hofmühle, Streichelzoo

Albergo montano, cucina 
regionale, mulino contadino, 
zoo dei cuccioli

Mountain inn, regional 
cuisine, farm mill,  
petting zoo

… erlebbare Tradition!
… tradizione da vivere!

… living Tradition!

Der Weg führt an Höfen vorbei und 
durch private Grundstücke. Die Men-
schen die hier leben gewähren gerne 
Einblick in ihre Lebens- und Arbeits-
weise, aber bitte respektieren sie 
deren Eigentum und Gebräuche.

�Il sentiero si estende accanto a masi 
e proprietà private. Le persone che vi 
abitano sono disposte a rendervi par-
tecipi del loro lavoro e dei loro modi 
di vita, ma vi preghiamo di rispettarne 
le proprietà, gli usi e i costumi.

The path goes past farms and across 
private land. People living there al-
low passers-by to get an insight into 
their lifestyle and working life, but 
please respect their property and 
customs.

Geführte Wanderungen mit geprüftem 
Wanderführer auf Anfrage.

A richiesta escursioni con guida  
escursionistica certificata.

Guided tours with certified  
hiking guide on request.



Waldbergbauer-Weg
Sentiero del contadino di montagna
Mountian Farmer Trail

Zu- und Einstieg
Accesso
Access path

„Kaandlwool“ – Holzrinnenwaal
“Kaandlwool” – Canale d’irrigazione in legno
‘Kaandlwool’ – Wooden irrigation channel
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Südtiroler Erdbeer-Weg
Sentiero altoatesino delle fragole

South Tyrol Strawberry Trail
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Südtiroler Erdbeer-Weg
Sentiero altoatesino delle fragole
South Tyrol Strawberry Trail

Variante
Variante
Option

Erlebnisstationen
Stazioni esplorative
Exploring point

Panoramatafel
Cartine panoramiche
Panorama board

a

a Hof    Informationstafel
Indicazioni sui masi ed  
informazioni 
Farm and information board

Gasthof/Imbiss
Trattoria/tavola calda
Inn/snack bar

Haltestelle
Fermata
Bus stop

Parkplatz
Parcheggio
Car park 

1
Waldberg   Gefahren
Waldberg e pericoli 
Waldberg and its dangers

2
Waldberg   Kalkofen
Waldberg e le fornaci di calce
Waldberg and its lime kilns

3
Waldberg   Bären
Waldberg e gli orsi
Waldberg and its bears

4
Waldberg   Zirbe
Waldberg e il pino cembro
Waldberg and arolla pine

5
Waldberg   Park
Waldberg e il parco
Waldberg and its park

6
Waldberg   „Kaandlwool“
Waldberg e il “Kaandlwool”
Waldberg and the ‘Kaandlwool’

7
Waldberg   Bauer
Waldberg e i contadini 
Waldberg and farmers
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Informationen
Informazioni
Information

Tourismusverein 
Latsch-Martell

Hauptstr. 38/A 
I-39021 Latsch (BZ) 
Italien – Südtirol

T. 0039 0473 623 109 
F. 0039 0473 622 042

info@latsch.it 
www.latsch-martell.it

Associazione Turistica 
Laces-Martello

Via Principale 38/A 
I-39021 Laces (BZ) 
Italia – Alto Adige

T. 0039 0473 623 109 
F. 0039 0473 622 042

info@latsch.it 
www.laces-martello.it

Touristinfo 
Laces-Martello

Via Principale 38/A 
I-39021 Laces (BZ) 
Italy – South Tyrol

T. 0039 0473 623 109 
F. 0039 0473 622 042

info@latsch.it 
www.laces-martello.com

www.gemeinde.martell.bz.it
www.comune.martello.bz.it

© 2012 Gemeinde Martell, Josef Maschler, Leander Regensburger, Helene Gamper
Concept: A. Karbacher, a.karbacher@gmx.net. • Graphic: J. Winkler, www.juwin.com • Print: www.kofel.com

Foto: Tappeiner, Gemeinde Martell, M. Ruepp, G. Bodini

Ennewasser/Trattla Nr. 246 
I-39020 Martell/o

Tel. + 39 0473 745027 
info@culturamartell.com 
www.culturamartell.com

Blog: www.aktivurlaub-suedtirol.com           www.facebook.com/latsch.martell



Anreise
Come arrivare

How to get there

Wirkt!
È emozione!
Worth it!

www.martell.it

Gemeinde Martell
Comune di Martello

Europäischer Landwirtschaftsfonds für die 
Entwicklung des ländlichen Raums

Fondo Europeo Agricolo per lo Sviluppo Rurale

AUTONOME PROVINZ BOZEN - SÜDTIROL
PROVINCIA AUTONOMA DI BOLZANO - ALTO ADIGE

Republik Italien
Repubblica Italiana

EG – Verordnung Nr. 1698/2005
Regolamento (CE)  

n. 1698/2005

Hier investiert Europa in die ländlichen Gebiete
L’Europa investe nelle zone rurali

Ennewasser/Trattla Nr. 246 
I-39020 Martell/o

Tel. + 39 0473 745027 
info@culturamartell.com 
www.culturamartell.com

Reschenpass
Passo Resia

Latsch
Laces

Meran/o

Martelltal
Val Martello

Bozen
Bolzano

Brennerpass
Passo Brennero

Bruneck
Brunico

Goldrain
Coldrano

Latsch
Laces

Martell Dorf
Martello Paese

Gand
Ganda

SS 38

Zufrittsee
Lago Gioveretto

Stallwies
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